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AHTJITCHKA MOBA SIK 3ACIB BUKJIAJIAHHA Y BAIIIA IIKOJII:
€BPOINIEMCbKUI KOHTEKCT

Cyuaci ocgimmi inmezpayitini npoyecu i Ni0gUWeHHs PigHs AKAOEMIYHOT MODLTLHOCTI 6CIX YHACHUKIE OCBIMHBO20 NPOYecy
aKmyanizy8an nPONO3UYit0 AH2IOMOBHUX OCEIMHbO-NPOGECIliNUX NPOSPAM Y EBPONENICLKOMY OC8IMHbOMY npocmopi. ¥ cmammi
300ICHEHO PemPOCNeKMUGHUL CINAMUCMUYHULL AHATI3 AH2IOMOGHUX NPOSPAM NIO20MOGKU OAKanaepis, Mazicmpie i OOKmopie
dinocoii'y 3axnadax suwioi ocgimu neanenomosHux Kpain €sponu. Busieneno cnexmp i kame2opii maxux npospam, 6UOKPEMIEHO
OCHOBHI YUHHUKU | nepesazu ix inmezpayii, a maxoxc mpyoHowi, AKi BUHUKAIOMb Y peanizayii yb02o 0C8imHbO20 NPoYecy.
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ENGLISH AS A MEDIUM OF INSTRUCTION IN HIGHER EDUCATION:
THE EUROPEAN CONTEXT

Modern integration processes in education and increasing rate of academic mobility of all participants of educational
process have actualized the offer of English-taught programmes in higher education in Europe. The article is devoted to the
retrospective and statistical analysis of these programmes functioning at undergraduate, graduate and postgraduate levels in
the institutions of higher education in non-English speaking countries. The authors emphasize the increasing tendency in the
number of degree programmes based on the use of English Medium Instruction in most European countries with the Netherlands,
Germany and France taking the lead. The main idea underlying this process is attracting foreign students and promoting the
rate of internalization by means of integrating both international and intercultural dimensions in the curricula of domestic
students. The performed analysis shows that English Medium Instruction in most universities prevails in Master and PhD degree
programmes, with the number of Bachelor English-taught degree programmes steadily increasing as well. There is suggested a
general classification of all English-taught programmes categorized into main, staple, market-orviented, and marginal discip-
lines that allows identifying the main areas of their functioning. It engages all the areas of study but with priority share in Business
and Management followed by Engineering and Technology, and Social Sciences. In addition, there are identified the key factors
of English-taught programmes integration, incl. an increased rate of global profile and visibility, avoiding language barriers
when attracting foreign students, improving international and intercultural competencies and awareness, increasing the number
of students, brain gain, and finally altruistic motivation to contribute to the progress of less developed countries. The authors
also identify a series of difficulties of these programmes implementation, such as the English language proficiency of both stu-
dents and the faculty, methodologic and didactic aspects, etc. which demand a comprehensive system of measures to be taken.

Keywords: higher education; internationalization; English as a medium of instruction; English-taught programme; multi-
lingualism.
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OCTaHOBKA mpodJjeMu. [HTepHAIIOHATI-

3aI(is1 BMIIOI OCBITH, 30UIBIICHHS aKaje-

MigHOI MOOUIBHOCTI SIK BMKJIaJayiB, TaK 1
CTYJICHTIB, PO3POOJICHHS CIUIBHUX IPOEKTIB 3iHIIli-
FOBAM “TIOSIBY IHHOBAIIMHUX OCBITHIX HPOIECIB, M-
BHIIICHHS Y CYCIIUIBCTBI POJIi BUILIOT OCBITH Ta MacoBICTb
B OBOJIOJIIHHI HEIO NOTPeOYIOTh MOCHIICHHS 1HTerparii,
rio0aisarii, ypi3HOMaHITHEHHS TUIIB, GopM wi€i oc-
BiTH” [2, 85], MOCUIIHIM POJIb AHTIIIHCHKOT MOBH SIK PO-
0odoi MOBH y cdepi OCBITM W HAyKH Ha €BpOIICH-
CHKOMY KOHTWHEHTI, III0 BU3HAYMIIO HANPSIMH MOBHOI
TMOJIITHKY Oarathox 3akiafiB BuIoi ocsite (3BO).

PerpocniekTHBHI JOCITiIKEHHS BUSBIJIHM, IO aHT-
JHHACEKY MOBY BUKOPHCTOBYBAJIN SIK MOBY BHKJIaJaHHST
y 3BO HeaHr10MOBHOTO €BPOMNEUCHKOrO MIPOCTOPY LI
JI0 IpUAHATTS BOJOHCHKOT JeKapaliii, sika JuIie mo-
CHJIMJIA LICH TpoLeC, BU3HAYMBIIN AHIJIHCHKY IIOHAN-
MCHIIIC JIOIIOMDKHOIO MOBOK HABYAIIBHOTO IPOILIECY.
Topsin 3 uuM, HaBPsI YK € XOY OJIHA OCBITHS MPOTrpa-
Ma, Ky B €BpoIli HE MPOIOHYIOTh BUBYATH AHTIIH-
CBKOIO MOBOIO, UM HayKOBa KoH(epeHIIis abo cemiHap,
Jie 0 Her0 YacTKOBO YHM TIOBHICTIO HE TPE3CHTYBAIH
pe3yNbTaTy JOCTIDKEHb aHTJiichkor0 MoBoro. Ille y
2005 p. €spormeticbka Kowmicist 3aznaumna: “IaTerpo-
BaHE BUBYCHHS 3MICTy 1 MOBH ... Ma€ 3IHCHATH 3HAY-
HU BHECOK JI0 Iiiyied BuBUeHHA MOB y Coro3i. BoHo
MOJKe HaJaTH e()eKTUBHI MOXJIMBOCTI JUIsl yYHIB BUKO-
PHUCTOBYBAaTH HOBI MOBHI HABUYKH 3apa3, a HE BUUTH 1X
JUIsl BAKOPUCTAaHHS y MaiOyTHhOMy. BOHO BinkpuBae
JIBEpIi 10 MOB JUISI IIUPIIIOrO KOJA CTYICHTIB, ... 1 THX,
XTO HE 3pearyBajii Ha BHBYCHHS MOBU mija 4ac op-
MaJIbHOTO HAaBYAHHS y HABYANBHHX 3aKiazax. BoHO
HaJa€e JOCTYI 10 MOBH 0e3 3aiiBHX 3aTpat 4acy y HaB-
YaJIbHOMY IUIaHI, 10 JyXe BKINBO y TpodeciiHiit
ocgiti” 8, 8,10].

AHaJti3 ocTaHHIX J0CTizKeHb i my0Jtikaiiii cBin-
YUTH TIPO MiJBHUIICHHS IHTEPECY TEOPETHUKIB Ta MPAKTH-
KIB 70 THWTaHHA BUKJIAJaHHS NpodeciiiHo-opieHTO-
BaHUX TUCIUILTIH 1HO3€MHOK MOBOIO Ha Pi3HUX PIBHSIX
oceitu. Y crymisix I. Jlordi apymi [S] po3kpuro oco6-
JMBOCTI OUTIHIBaJIbHOI OCBITH y ILIKOJaX YenbCy Ta
Awnrimii, mucepraniiina po6ora C. CUTHSKIBCBKOT [6]
cokycoBaHa Ha Teopii Ta MPaKTHLI OLTIHIBAILHOI ITiJI-
TOTOBKH (haxiBINiB COIiaJIbHOI c)epy HA PiBHI BHIIOT
ocBiTH. [IuTanHs opraHizamii GiTiHrBAILHOT OCBITH 3a-
co0aMy aHTIIIChKOT MOBH aKTyalli30BaHO TaKOX Y
nparpix sk BiTumsHsauX (C. [Banenko [1], P. Kpasus
[3], JI. Kymuuk [4] Ta iH.), Tak i 3apyOiKHUX BUESHHX
(1. Biagep [9], I1. Kexnmi [12], A. Kymeranek [9], A. Tle-
mmi-Epenmmeprep [12], I'.-J. [ome [11], C. Manamib
[9], IL. WTymep [12], Ta in.).

Metor CTaTTi € BUSBUTH CHEKTP AHINIOMOBHHX
MpOorpaM Ta OCOOJIMBOCTI iHTErpallii aHrTiHCEKOI MOBU
SK MOBH BHKJIAQJAaHHS y 3aKiaJaX BUINOI OCBITH Yy
HEaHTJIOMOBHHUX KpaiHaX €BPONEHCHKOTO OCBITHHOTO
TIPOCTODY.

Buxuiaa ocHOBHOT0 MaTepiaiy. “AHIilichka MOBa
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gk 3aci6 BuxmaganHs” (English Medium Instruction)
nepenoadae BUKOPUCTAHHS aHTITIHCHKOT MOBH VIS BU-
KJIaJIaHHS HaBYAJIbHUX JMCLHILTIH y KpalHaX YM IOpHC-
JWIKLISX, Y SKUX JUIs OUTHIIOCTI HACEICHHS IEPIIIO0
MOBOIO HE € aHrjirceka” [13, 6]. HaliOuibIry KUTbKICTh
iHO3eMHUX cTyneHTiB y 2015 p. HajmiuyBaiM Taki €B-
poneiiceki kpainu, sk @Opanmis, Himewdnna, Itais,
Hinepnangy, Icnanis, Typedunna, Asctpis i T. 1. He-
3B)KAIOYHX HA TE, [0 MOBOKO BUKIIAJJAHHS Y THK KpaiHax
€ (paHIry3bKa, HiMEIIbKa, iTaMiChKka W iH., OUIBIIICTH
CTYZIEHTIB 3a TporpaMaMH MOOLTBHOCTI HaBYAIOTHCS
aHrmiicekor0 MoBoto. Y 2016 p. Studyportals BusiBuB
8000 xypciB B yHIBEpCUTETaX HEAHTJIOMOBHHUX KpaiH,
SIKI BUKJIQZIAI0Th aHTITIHCHKOI0 MOBOIO [ 13, 6].

Pesynbraru cnineHoro pociimpkenss Studyportals i
Academic Corporation Association Bussum y 2001 p.
yxke 725 aHIIIOMOBHHX MariCTepCchbKHX MNporpaM Ha
TepeHax KOHTHHCHTAIBHOI €Bpormy. [IpoTe 1 KUTbKICTh
pazroue 3pocia go 2389 y 2007 p. i 8089 y 2014 p.
[Iomo aHrIOMOBHHX OakaaaBPCHKHX HPOTrpaM, TaKUX
Oyo 3asmireHo 3000 y 2017 p. [13, 7]. 2021 p. Bpazus
00CSTOM aHTJIOMOBHHX TpOrpaM, KUTbKICTh SKHUX CSIT-
Hyna y nposiganx 3BO cBity no3Hauku 27874 3a me-
JKaMH YOTHPHOX OCHOBHHUX aHTJIOMOBHHX JIOKALIH, 32
maammu Studyportals, 17562 (63 %) 3 sxux mnpuma-
JIATOTh Ha €BPOIISHCHKHMIT IPocTip BHImOT ocsith. M oc-
KUTHKA MOBOKO BHKJIAJaHHs CTasia OUThIII 3BMYHA QHT-
JKACHKa, TO ToYaja 3pOCTaTH KOHKypeHIis cepen 3BO
HCAHTJIOMOBHHX KpaiH, cepell sSIKHX Y €BPOICHCHKOMY
npocropi Jigupytots Hinepnanau, Himeuunna i ®pan-
ist. Tak, KiTbKicTh iHO3eMHUX cTyneHTiB y 3BO Hinep-
nmaHgiB 3pocya y 2019/20 1. p. no 94000. A ocBiTHiit
npoctip HiMeuunnn npuBaOIMBUKA Ui 1HO3EMHHUX
CTYZIEHTIB 3aBISIKM O€3KOIITOBHIN BHIIIN OCBITI Y Jep-
JKaBHHUX 3aknazax, ae y 2013 p. vapganocs 197000 iHo-
3eMHUX CTYACHTIB, a y 2019/20 H. p. IX KUTbKICTB 301)1b-
mmacs go 320000 [13, 8-9]. Xo4a aHTJIOMOBHUMH
HporpamMaMy LiKaBJIATHCS MOPs 3 IHO3EMHUMH, H Mic-
[CBI BUITYCKHUKH K.

3BO ABctpii Takox yce Oubliie JUCIMILIIH MPOTOo-
HYIOTh BHBYATH aHTIIHCHKOI MOBOKO. [Ipomo3uriist aHr-
JIOMOBHHMX IIpOrpam, CIIUILHUX CTYIIeHIB (joint degrees)
yn nojBiitHuX quruioMiB (double degrees) y mpoctopi
BHIIOT OCBITH ABCTpii CIIyIye SK MEXaHi3MOM 3aiy-
YeHHS 1HO3EMHHX CTY/ICHTIB, TaK 1 CIpHsE iHTEpHa-
mionammizamii 3BO, ToO0TO iHTErparii MiKHApOTHHX i
MDKKYJIBTYPHUX BUMIPIB Y KYPHUKYJIYM BITYU3HIHUX
cryneHTiB. [IpukiamoM MoxHa Ha3BaTh TeXHIUHUMA
yHiBepcuteT Micta Ipan, e 3 33 MaricTepchKux IIpo-
rpaM 16 € TMOBHICTIO aHTJIOMOBHUMH, BKJIFOYAIOUX BCi
TEXHIYHO-TIPUPOHUYI TUCIMILIIHM, SIK 1 yci 14 crewi-
ATPHOCTEH 3 MIIrOTOBKU JNOKTOpa ¢imocodii [11, 38].
Cx0Xy KapTHHY BHSIBUB aHajli3 BeOCTOpIHKM YHiBep-
cutery Copbonnu (https://www.sorbonne-universite.fr/
en/programs-english), me TpoOMoO3WIlis aHTIIOMOBHHUX
nporpam c(hoKycoBaHa TeX Ha PiBHI ITiITOTOBKU Maric-
Tpa i, HE3BKAIOUW HA TIOPIBHSIHO HEBEIHMKY Idpy 3

Momons 1 puaok Ne 9—10 (207-208), 2022



AHIJIIACHKA MOBA SIK 3ACIBE BUKJIAJTAHHA Y BUILIN IKOJII: EBPONENCHKUIA KOHTEKCT

KpaiHaM¥ HiIMEITbKOMOBHOTO TIPOCTOPY, HATIYYE JEB’ATh
TIOBHICTIO aHTJIOMOBHUX Tiporpam. A y IlIBetinapii Bu-
[l [IKOJIM TEX MiATPUMYIOTh 3arajlbHOEBPOIICHCHKY
TCHJICHIIIIO 1 BTPUYi 30UTBINMIN KUTBKICTh AHTJIOMOB-
HUX nporpam yxe y 2004-2007 pp., e Ha KiHelpb
2007 p. 13 OakanaBpchbKMX HpOTpaM BHUKJIAJAlM aHT-
JiHCHKOIO y TIOpiBHsIHHI 3 TphoMa y 2004 p. Cepen anr-
JIOMOBHHMX TIporpam y mBeiinapcskux 3BO simupyrors
“ExonoMika i mociyru”, “XiMmist 1 pUpoHNYl HAyKH”,
“Nmzaitn”, “TexHika Ta iHpOpMamiliHi TeXHOIOTIl”
[12, 12].

3arajom, 3ampornoHOBaHiI AHTJIOMOBHI IpOrpamMHu
KIIacH(QiKyIOTh 32 YOTUpMa KaTeropisMu (auB. Tabm. 1):

1. OcHoBHi mporpamu (main disciplines), sixi gop-
MYIOTb KICTSIK aH[JIOMOBHHX TIPOTpaM y HEaHITIOMOBHHX
KpaiHax 1 NPeACTaBISIOTh TaKi IpOrpamH, sik OizHec i
MAapKEeTHHT, iHXKEHEepis 1 TEXHOJIOT 1], colliabHi HayKu.

2. Ba3zoBi nporpamu (staple disciplines) ¢ meHm
MIOIIMPEHUMH, Hi>k OCHOBHI. CIOIM BITHOCSATH TIPUPO/I-
HUYl HAYKH 1 MaTeMaTHKy, KoMIl totepHi Hayku i IT,
MEMIIMHY 1 OXOPOHY 3/I0pOB’s.

3. PunxoBo-opieHTOBaHi mporpamm (market-
specific disciplines) cTaHOBIISITH IPyIly NEPEBaXKHO HE
HAYKOBHMX JUCLUIUTIH 1 MpPEICTABIICHI MEPEBAXKHO B
AHTJIOMOBHHUX KpaiHax.

4. By3pkocneniansHi mporpamm (marginal dis-
ciplines), siki IPOTTOHYIOThH TIPEJAMETHO-CTICITiaIbHI 3Ha-
HHS, TIPOTE HE CTAHOBJIATH BEIMKY YaCTKy IPOTpaM Ha
KOHKPETHOMY PUHKY. X04 BOHH i TOTYIOTh BaJKJIMBHX,
KBaTI(hiKOBaHUX CIICHIAICTIB ISl PUHKY, ajie HE € TI0-
MIUPEHUMH Y CTICKTPi aHTJIOMOBHHX Tiporpam [13, 8-9].

Tak, 3a ganumu iHcTHTYIIT HiMerbkoi akageMigHo1
ciyx0u obminy, yxe y 2011 p. monoBuna OakanaBp-
CBHKUX IIPOTpaM BHKJIaJanacs aHriicekoro, 460 3 640

Tabnuysa 1

AHIIOMOBHI POrpaMH y €BPONEiicbKOMY HEAHIJIOMOBHOMY IpocTopi, %

Kareropist

Ha3ga aHIJIOMOBHOI IporpamMu

Yacrka, %

Bi3nec 1 MeHEHKMEHT

21

OcHOBHI

Imxenepis i TexHoJOTiT

13

ComianbHi HayKn

15

[puporHnyi HayKy 1 MaTeMarrka

Basosi

Komn’rorepHi Hayku i IT

MenunupmHa i 0XOpoHa 37J0pOB’st

I'ymaniTapHi HayKH

MucrenTBo, Tu3aiiH i apxiTeKTypa

PunkoBo-opieHTOBaHI

Hayxu po HaBKOJHWIITHE cepeTOBHIIE 1 3eMITI0

Ocsita

ITpuknamai HayKH i ipodecii

TIpaBo

Bysbko-crierianbhi

Cdepa oOcimyroByBaHHs, JO3BLLIA 1 CTIOPT

KypHanicruka i Memia

CLIBCBKE 1 JTICOBE rOCIIOIAPCTBO

e S SISV ST RO N RS RN B

MDKHApOJTHUX MAariCTepChKUX MPOrpaM BUKOPHUCTOBY-
BaJIM AQHITIHCBKY SIK €IMHY MOBY BUKJIQJ@HHs (IS 10~
piBastHES — y 2007 p. Takux nporpam Oymo 250), i Ha
piBHI mokTopa (dimocodii 184 3 294 Oymu cTpyKTYpO-
BAaHMMH BIATOBITHO JI0 MDKHAPOJHUX BHUMOT 1 TaKOK
BUKIIAJIAJIKCS aHTIiHCEKOI MoBoro [14]. Ipore, 3 or-
JSITy Ha TOJIAIBINE TPAINCBIAIITYBAaHHS HA MIiCIICBOMY
PHMHKY TpalLli, iCHye 1 HEBIOBOJICHHS CTYJEHTIB (Ha-
npukian, y Himewunni # ABcrpii), nepeBakHO iHO-
3EMHHX, BHKJIAIJAHHSM BUKITFOYHO aHTTIHICBKOKO MOBOIO,
o maTBepuKye 1 aupekrop [epaep [HctutyTy v di-
JIOJIOTIYHOMY THCTUTYTI JISHIIIUTCHKOTO YHIBEPCHTETY
K. ®annpix, Oymydu nepeKoHaHUM, ITI0 HE BapTO Tiepe-
XOIWTH BHKIIOYHO HAa AHTJIMCBKY 1 “TIOBOIWTHCS 3
HAYKOBOIO HIMEITbKOIO MOBOIO sIK 3 Mauyxoro” [10], a

Momnons 1 purOok Ne 9—10 (207-208), 2022

IDrcepeno: British Council, Studyportals [13, 24-25].

IIyKaTh HOBUH 0araTOMOBHUM crioci® mpoBeneHHs ¢a-
XOBHUX 3aXO/IIB, MiITOTOBKH MaTePialliB, TOMIO.

Tum He MeHIIe, 3 OTJIAY Ha CTPIMKHH DICT KiJlb-
KOCTI aHTJIOMOBHHX TPOTpaM y JOCIiKYBAaHOMY IIPO-
cTopi €BpPOIU BAXIUBO BUOKPEMHTH YMHHUKH X iH-
terpauii y 3BO, a came:

1. [linBumenHs MikHapoxHoro mpodimo 3BO,
Hanp. y nopiBasiHHI 3 iHmmmu 3BO kpainu un sk npaii-
Bep 3a/UI1 TMOCWICHHS MDKHAPOIHOTO MapTHEPCTBa
(Hamp. yepe3 3ampoBaKCHHS MOBIHHUX TUIUIOMIB YU
nporpam oOMiHy);

2. 3HTTS MOBHUX Oap’epiB MpH 3apaxyBaHHI iHO-
3eMHUX CTYJICHTIB, TOOTO 317151 3aTy9IEHHSI THX 13 HUX,
AKi He 0a)Kal0Th HABYATHCS MOBOIO BUKIJIA/IAHHS Y TICB-
Hill KpaiHi,
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3. YaocKoHaJIlEHHST MiKHApPOJHOT KOMIIETEHTHOCTI
MICIIEBUX CTYIEHTIB Yepe3 TOCHICHHS MiKKYIbTYp-
HOTO TIOPO3YMIHHS 32 JIOTIOMOTOIO CITUTBHOTO HaBYaHHSI
3 CTyJEHTaMH 3-3a KOPJIOHY, SIKI € NpeJCTaBHUKAMH
IHIIOT HALIOHAIBHOCTI YW KYJBTYPHOI CIUIBHOTH, 1
TOTYIOUM CTYIEHTIB JI0 IJI00aJIbHOr0/Mi>KHAPOJHOTO
PMHKY TIpal;

4. KomneHcaris CKOpOYEHHS 3aKjiajiB, a came
PO3B’s13aTH MpO0OJIEMy HecTayl MICIEBUX CTYIEHTIB Y1
TIOJIITIIIATH  JTOXiM 3aKiaxy depe3 HaIXOKSHHS BiJ
TUTATH 32 HABYAHHS 1HO3EMHUMH CTY/ICHTaMU;

5. “Brain gain”, 9u mpareBnamTyBaHHI MDKHAPOI-
HOTO aKaJeMITHOTO TIEPCOHATY 1 TaJlaHTiB, TOOTO CTY-
JICHTIB PiBHS JOKTOP (islocodii, 1 3aTydeHHs IHO3eMHHIX
CTYZIEHTIB 5IK MallOyTHBOT po00YOi CHIIH JUTSl KpaiHU UM
periony;

6. AnbTpYiCTHYHHI MOTHUB, TOOTO BHECOK Y PO3BH-
TOK KpalH TPeThOro CBITY, Halaloul BHCOKOSKICHY
OCBITY CTyJI€HTaM 3 BiJIOBITHUX KpaiH [7, 52].

Tum He MeHIIE, IMIIEMEHTAL[iSl AHIIMCHKOI K
po6oY0i MOBH Y BHIIIIH OCBITI MICTHTh 1 HU3KY TpPY/I-
HOIIIIB, SIKi BAPTO BPAXxOBYBATH SIK 3 TIO3MIIii CTYJCHTA,
TaK 1 BUKJIaJa4a, HaOIJIbII BOKIMBIMU 3 SIKHX €:

1) moporoBuii piBeHb BOJIOMIHHS aHTITIHCHKOIO MO-
BOIO SIK BUKJIA/Ia4iB, TaK i CTY/ICHTIB,;

2) METOAMKO-JIMIAKTHIHI aCTIeKTH BUKJIaIaHHs (ha-
XOBOT'O 3MICTY aHIJIiHCbKOIO MOBOIO.

3HATTS UUX TPYIHOLIIB TIepeadavyae HIU3KH 3aX0/IiB,
HeoOXiguux s immuieMenTanii 3BO, a came:

1) Kypcu / 3aHATTS. 3 BUBUCHHS aHIJIIHCHKOT MOBH,
SIK JUTSL CTYIICHTIB, TaK i BUKJIAJA4iB (32 MOXIJIMBOCTI —
0E3KOIIITOBHI);

2) po3pOOJICHHST TECTOBUX 3aBAaHb 3 METOIO BH3HA-
YEeHHS TTOPOTOBOTO PiBHS BOJIOMIHHS aHTIIIMHCHKOIO MO-
BOIO YUaCHHKIB HABYAILHOTO TIPOIIECY;

3) cemiHapu / BOPKIIOITM TIiIBUILICHHS KBaTiikartii
pukiaagadis 3BO 3 mmraHe MeTOIHMKO-TUOAKTHYHHUX
ocoOnmBocTel BUKJIaZaHHS (haxoBOro 3MICTy aHIIH-
CBKOIO MOBOIO.

BucHoBkH. BukxopucraHHsi aHIiHCBKOT MOBH SIK
pobouoi MoBH (T. 3. lingua franca) y HEaHTIIOMOBHOMY
MPOCTOPI BHILIOI OCBITH €BPONH CTaJIO PYIIIHHUM eJle-
MEHTOM Ii iHTepHallioHaIIi3aLlii, [TiBUILCHHS PEHTHHTY
3BO, mexaHi3MOM aTpakilii iHO3eMHHX CTYJCHTIB Ha
pi3HEX piBHAX (OakamaBp — Marictp — JOKTOp (ijo-
coii) 3 X TOAATBIIMM MOXIIUBUM IIpalleBIIAITYBa-
HHSAM Ha MiClIleBOMY PHHKY mpari. [IpoanamizoBaHi
CTAaTUCTHYHI JaHi CBiA4aTh MPO HEBIWHHE 3POCTAHHS
KIJTBKOCTI aHTJIOMOBHHX TiporpaMm y pizHux 3BO ycix
KpaiH €BpOIH, BUKOPUCTAaHHS JAOCBILY SIKHX (SIK TO3H-
THBHOTO, TaK i HEraTHBHOI'0) MOYKE CTATH OCHOBOIO ISt
TIOJICTIICHHS IMIUIEMEHTAIII] aHTJIOMOBHUX TPOTrpaM y
3BO VYkpainu.

[epcnexTnBy NHOIAJBIINX PO3BIIOK BOAYaeMo y
BHBYCHHI JIOCBiNy IMIUIEMEHTAIlii aHTJIOMOBHHX IIPO-
TpaM y BITYU3HSIHMX 3aKJIa1aX BUIIOi OCBITH.
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